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َُ ُثَن ُفِّصَلْذ ِهي َلُذْى َحِكٍٍن َخِجٍٍش  اَلش ِكَزبٌة ُأْحِكَوْذ آٌَبُر
Alif. Lam. Ra. (This is) a Scripture the revelations whereof are perfected and then 

expounded. (It cometh ) from One Wise, Informed, 
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ََّثِشٌٍش َُ ًَِزٌٌش  ٌْ ََ ِئًًٌَِ َلُكن ِه  َأّاَل َرْعُجُذّْا ِئّاَل الّل
(Saying): Serve none but Allah. Lo! I am Unto you from Him a warner and a bringer of 

good tidings. 
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ٌَُّْإِد ُكَل ِري َفْضٍل  َِ ٌَُوِزْعُكن َهَزبًعب َحَغًٌب ِئَلى َأَجٍل ُهَغًوى  ٍْ ََّأِى اْعَزْغِفُشّْا َسَثُكْن ُثَن ُرُْثْْا ِئَل

ٍْْم َكِجٍٍش ٍُْكْن َعَزاَة ٌَ ًَ َأَخبُف َعَل ْْْا َفِاًِ ََْل َِّئى َر  َُ  َفْضَل
And (bidding you) : Ask pardon of your Lord and turn to Him repentant. He will cause 

you to enjoy a fair estate until a time appointed. He giveth His bounty unto every 

bountiful one. But if ye turn away, Lo! (then) I fear for you the retribution of an awful 

Day. 
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ًٍْء َلِذٌٌش َْ َعَلى ُكِل َش ُُ َّ َِ َهْشِجُعُكْن   ِئَلى الّل
Unto Allah is your return, and He is able to do all things. 
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 َُ ََّهب ٌُْعِلٌَُْى ِئًَ ُِْن ٌَْعَلُن َهب ٌُِغُشَّى  َُ َأّال ِحٍَي ٌَْغَزْغُشَْى ِثٍَبَث ٌْ ٍَْغَزْخُفْْا ِه ُُْن ِل ُِْن ٌَْثٌَُْى ُصُذَّس َأّال ِئًَ

 َعِلٌٍن ِثَزاِد الُّصُذِّس
Lo! now they fold up their breasts that they may hide (their thoughts) from Him. At the 

very moment when they cover themselves with their clothing, Allah knoweth that which 

they keep hidden and that which they proclaim. Lo! He is Aware of what is in the breasts 

(of men). 
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َِب ُكٌل ِفً ِكَزبٍة ُهِجٍٍي َْْدَع َُّهْغَز َُب  ٌَْعَلُن ُهْغَزَمَش َّ َِب  َِ ِسْصُل  ََّهب ِهي َدآَثٍخ ِفً اأَلْسِض ِئّاَل َعَلى الّل
And there is not a beast in the earth but the sustenance thereof dependeth on Allah. He 

knoweth its habitation and its repository. All is in a clear record. 
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َُْكْن َأٌُُكْن َأْحَغُي  ٍَْجُل َُ َعَلى اْلَوبء ِل ََّكبَى َعْشُش َّاأَلْسَض ِفً ِعَزِخ َأٌَبٍم  َّاِد  َْ اَلِزي َخَلك الَغَوب ُُ َّ

ََُزا ِئّاَل ِعْحٌش ُهِجٌٍي ِْْد َلٍَُمَْلَي اَلِزٌَي َكَفُشّْا ِئْى  ََّلِئي ُلْلَذ ِئًَُكن َهْجُعُْثَْى ِهي َثْعِذ اْلَو  َعَواًل 
And He it is Who created the heavens and the earth in six Days and His Throne was upon 

the water that He might try you, which of you is best in conduct. Yet if thou (O 

Muhammad) sayest: Lo! ye will be raised again after death! those who disbelieve will 

surely say: This is naught but mere magic. 
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ُِْن  ٌْ ٍَْظ َهّْصُشًّفب َع ِِْن َل َْْم ٌَْأِرٍ َُ َأّاَل ٌَ ُُِن اْلَعَزاَة ِئَلى ُأَهٍخ َهْعُذَّدٍح َلٍَُمُْلَي َهب ٌَْحِجُغ ٌْ ََّلِئْي َأَخْشًَب َع

ِِْضُؤَّى َِ ٌَْغَز ِِن َهب َكبًُْْا ِث  ََّحبَق ِث
And if We delay for them the doom until a reckoned time, they will surely say: What 

withholdeth it? Verily on the day when it cometh unto them, it cannot be averted from 

them, and that which they derided will surround them. 
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َُ َلٍَُئٌْط َكُفٌْس َُ ِئًَ ٌْ َُب ِه ًَْغبَى ِهٌَب َسْحَوًخ ُثَن ًََضْعٌَب  ََّلِئْي َأَرْلٌَب اإِل
And if We cause man to taste some mercy from Us and afterward withdraw it from him, 

lo! he is despairing, thankless. 
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َُ َلَفِشٌح َفُخٌْس ََُت الَغٍَِئبُد َعًٌِ ِئًَ َُ َلٍَُمَْلَي َر ٍُ ًَْعَوبء َثْعَذ َضَشاء َهَغْز  ََّلِئْي َأَرْلٌَب
And if We cause him to taste grace after some misfortune that had befallen him, he saith: 

The ills have gone from me. Lo! he is exultant, boastful; 

 


